
▼用語集 

Ｑ：用語の意味を教えてほしい。 

Ａ：以下の説明をご覧ください。 

台詞 「台詞」とは読み上げるテキストのことです。入力した台詞はボタン操作で合成音声に変

換することができます。 

話者 「話者」とは台詞を読み上げる声の設定のことです。ひとつひとつの台詞にあたかも声優

を選ぶように話者を選べるようになってます。 

プロジェクト 「プロジェクト」とは、あるテーマに沿ったひとまとまりの台詞です。テーマごとにプロ

ジェクトを作成してください。プロジェクトにはスタンダード用とエクストラ用があり、入

力できる台詞のテキスト形式や選択できる話者やサポートされている機能が異なります。詳

しくは利用者マニュアルをご覧ください。 

カテゴリ プロジェクトは「カテゴリ」を割り当て分類することができます。カテゴリは子カテゴ

リ、孫カテゴリの３階層まで作成することができます。 

ヨミガナ機能  特定の単語や文章がご希望通り読まれない場合、その部分に「ヨミガナ」を設定する機能

があります。これを「ヨミガナ機能」といいます。合成音声はその部分を「ヨミガナ」の読

みに沿って読み上げます。 

 この機能は、例えば音声合成が読み誤ってしまう人名・地名などの固有名詞の読み設定す

るときに便利です。また、略称を略さず元の名称で読ませたいときにも、その略称に元の名

称を「ヨミガナ」として設定することができます。 

音声チューニング  話者の音質、音量、話速、抑揚、高さ、休止などをアレンジすることを、「音声チューニ

ング」といいます。 

なお、この機能はエクストラ話者用のプロジェクトのみでご利用いただけます。 

キャラクタ  話者の声の調子はお客様のお好みに合わせて音声チューニングすることができます。アレ

ンジを施した話者のことを「キャラクタ」といいます。 

なお、この機能はエクストラ話者用のプロジェクトのみでご利用いただけます。 

辞書  辞書はプロジェクト毎に設定可能な読み替え機能のことです。例えば「ヨミガナ」が必要

な固有名詞などがプロジェクト内で頻出する場合、それに毎回同じ「ヨミガナ」を付けるの

は面倒です。そんな時は「テキスト置換辞書」に「ヨミガナ」を置換テキストとして設定す

ると、その言葉がプロジェクト内の台詞に出てくるたびにそのヨミガナの読みに沿って合成

音声が読み上げます。このテキスト置換辞書はスタンダード話者用プロジェクトでもエクス

トラ話者用プロジェクトでもご利用いただけます。 

エクストラ話者用プロジェクトでは、他にも繊細な調整を行うための辞書があります。詳

しくは利用者マニュアルをご覧ください。 

やさしい日本語 「やさしい日本語」とは、日本語を母国語としない日本語学習者のために工夫された平易

な日本語のことです。子どもや高齢者、障がい者の方にもわかりやすいことばとして注目さ

れています。 



詳しくは以下の資料をご覧ください。 

「新型コロナウイルスが流行している中で、「やさしい日本語」はどのように使われてい

ますか」（国立国語研究所）<https://kotobaken.jp/qa/yokuaru/qa-200/> 

翻訳支援サービス  OTO クリエイタの自動 AI 翻訳の結果がお客様の想定された場面に合わない場合や、より

精度が高く、文化背景に合致した翻訳をご希望の場合に、弊社にてプロの翻訳者による翻訳

結果の修正や差替えをさせていただく有償支援サービスです。 

音声チューニングサ

ービス 

OTO クリエイタの合成音声がお客様の想定された場面に合わない場合や、より精度が高

く、文化背景に合った合成音声をご希望の場合に、弊社にてお客様のご希望に叶うよう合成

音声を調整させていただく有償支援サービスです。 
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